




서울우수관광기념품 공모전 수상작품집

ソウル優秀観光記念品公募展
首尔优秀旅游纪念品大赛 / 首爾優秀旅遊紀念品大賽

2013 SEOUL TOURISM
SOUVENIR CONTEST

서울특별시에서는 문화, 관광 도시로서의 서울의 이미지를 효과적으로 표현하고 국내 외 관광객의 기호에 맞는 우수관광기념품을
개발, 보급하고자 매년 “서울우수관광기념품 공모전”을 실시하여 유망 관광상품 제조업체를 발굴, 지원하고 있습니다.

As part its effort to establish itself as the city of culture and tourism and to help domestic and foreign tourists
access quality souvenirs which meet their specific needs, Seoul City has identified promising manufacturers of
tourism products by hosting the annual “Seoul Tourism Souvenir Contest” and has provided assistance to the

winner of the contest

ソウル市では文化 • 観光都市としてのイメージを効果的に表現し、国内外の観光客のお好みに合わせた優秀観光記念
品を開発補給しようと毎年「ソウル優秀観光記念公募展」を行い、有望観光商品製造業者を発掘•支援ております。

首尔作为文化旅游城市，以宣传首尔美丽的形象、开发并推行优秀旅游纪念品为目标，每年举行“首尔优秀旅游纪念品比赛”，
发屈并扶持有发展前景的旅游商品制造企业。

首爾作為文化旅遊城市，以宣傳首爾美麗的形象，開發并推行優秀旅遊紀念品為目標，每年舉行 “首爾優秀旅遊紀念品比賽“，
發屈并扶持有發展前景的旅遊商品製造企業。
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유리와 자석으로 이루어진 메모홀더와 메모보드입니다. 원하는 디자인 삽입 가능하며 자석과 함께 여러 용도로 사용 가능한 제품입니다.

These glass magnets were made for holding memos. You can insert a design of your choice and use the magnets in various ways.  

ガラスとマグネットでできたメモホルダーとメモボード。好きなデザインを入れて、さまざまな用途にお使いいただけます。

玻璃和磁石制作而成的便签夹和便签盒。还可以增加喜爱的设计样式，是一款多功能商品。

玻璃和磁石製作而成的便條夾和便條盒。還可以增加喜愛的設計樣式，是一款多功能商品。

Price : ￦ 1,000 (Ea)

              ￦ 3,000 (Set)

Grand Prize Winner

4

한국특성화부분

대상

크리스탈 메모 홀더
Crystal Memo Holder

クリスタル・メモホルダー

水晶便签夹
水晶便條夾

자람산업  Jaram.co
(150-042) 서울시 영등포구 당산동 2가 159-27 

(150-042) 159-27, Dangsan-dong 2-ga, Yeongdeungpo-gu, Seoul, Korea
TEL  02-895-6803       E-Mail  jaram@naver.com





전통 창살과 떡살 문양을 은과 동으로 디자인 한 후 은박 및 칠보유약을 입혀 제작한 촛대와 향꽂이입니다.

Glazed and silver-gilt designed candleholders and incense burners featuring silver and copper. These items were inspired by 

traditional Korean window frames and rice-cake mold designs. 

伝統的な格子窓と餅型の模様を銀と銅でデザインし、銀箔と七宝釉薬で仕上げたキャンドルホルダーとお香立てです。

银铜材质设计的传统窗格和糕纹样式，再贴上银箔，涂上瓷漆釉料的烛台和大香炉。
銀銅材質設計的傳統窗格和糕紋樣式，再貼上銀箔，塗上瓷漆釉料的燭台和大香爐。

Price : ￦ 55,000 ~ 75,000 (Ea)

Gold Prize Winner
한국특성화부분

금상

전통 창살, 떡살 문양에 색을 입히다
Contemporary vivid pigment infused candle holders

伝統窓と餅型模様のキャンドルホルダー

传统窗格和糕纹样式的烛台
傳統窗格和糕紋樣式的燭台

빛깔고운 수칠보  Exquisite enamel designs
(100-094)서울시 중구 남대문로 4가 18 남대문로 지하상가 84호 

(100-094)#84, Namdaemunno Underground Store, 18, Namdaemunno 4-ga, Jung-gu, Seoul, Korea
H.P  010-4709-2253       E-Mail  suya564@naver.com6





경복궁 자경전의 아마산 굴뚝과 꽃담 문양을 은선과 나전으로 수작업 세공한 고급스러운 수납함입니다. 

특히, 뚜껑에 아리랑 오르골이 설치되어 있어 한국의 선율을 함께 감상할 수 있습니다. 

Luxurious containers made by hand using mother-of-pearl and silver wire designs. These designs feature iconic features of Gyeongbokgung

Palace such as the Amisan chimneys and the floral patterns on the walls of Jagyeongjeon Hall. The lid also contains a music box mechanism
that plays the Arirang folk tune so that you can also enjoy the traditional Korean melody. 

キョンボックン・ジャギョンジョン (景福宮・慈慶殿)の煙突と塀の模様を、銀線と螺鈿で描いた上品な小物入れです。フタについたオルゴールが、韓国民謡「アリラン」を奏でます。

以景福宫慈庆殿峨嵋山的烟囱和花为纹样,手工制成的高级精致螺钿收纳盒。盖子上设计了阿里郎音乐盒，可以欣赏韩国的传统音乐。
以景福宮慈慶殿峨嵋山的煙囪和花為紋樣,手工製成的高級精緻螺鈿收納盒。蓋子上設計了阿里郎音樂盒，可以欣賞韓國的傳統音樂。

Price : ￦ 50,000 ~ 80,000 (Ea)

Silver Prize Winner
한국특성화부분

은상

꽃담문 아리랑 오르골 문방사우
Arirang Music Box Stationery Holder

アリランオルゴール小物入れ

阿里郎音乐盒花纹文房四宝
阿里郎音樂盒花紋文房四寶

㈜성협공예  Sung Hyup
(130-869)서울시 동대문구 홍릉로 75 산경빌딩 2층 

(130-869) 2F, Sankyung B/D, 75, Hongneung-ro, Dongdaemun-gu, Seoul, Korea
TEL  02-2265-0781       E-Mail  kji3285@chol.com8





이어폰 전선을 한국의 전통매듭방식으로 엮어 만든 매듭장식 이어폰입니다.

Ear phones with cables that feature traditional Korean decorative knotting. 

イヤホンを韓国の伝統工芸である組みひも細工の技法で作りました。

以韩国传统绳结方式编织的绳结耳机。
由韓國傳統繩結方式編織的繩結耳機。

Price : ￦ 18,000 (Ea)

Silver Prize Winner
한국특성화부분

은상

한국매듭 이어폰
Traditional Korean Knot Earphones

韓国組みひも細工のイヤホン

韩国绳结耳机
韓國繩結耳機

곤돌곤돌  Gondol Gondol
(134-060)서울시 강동구 둔촌동 주공아파트 106동 303호

(134-060) 106-303, Jugong Apt., Dunchon 1-dong, Gangdong-gu, Seoul, Korea
H.P  010-6475-8926       E-Mail  gondolgondol@nate.com10





한국의 전통 복식과 고궁, 관광명소 이미지를 활용하여 카드와 봉투, 스티커, 스탬프 등으로 제작한 팬시용품입니다.

Greeting cards, envelopes, stickers, stamps, and other stationery items featuring traditional Korean costume, palaces, and 

famous destinations.

韓国の伝統衣装や古宮、観光名所をモチーフとしたカード、封筒、ステッカー、スタンプなど。お好きに組み合わせてお使いいただけます。

以韩国传统服饰、古宫、景点为背景的卡片、信封、贴纸和邮票等特色商品。
以韓國傳統服飾、古宮、景點為背景的卡片、信封、貼紙和郵票等特色商品。

Price : ￦ 2,000 ~ 17,000 (Ea)

              ￦ 250,000 (Set)

Bronze Prize Winner
한국특성화부분

동상

손 끝으로 전하는 한국의 멋
Korea-Themed Stationery Set

指先で伝える韓国の趣

手指下的韩国之美
手指下的韓國之美

㈜솜씨카드  Somssi Card
(136-034) 서울시 성북구 동소문동 4가 112-2 솜씨빌딩

(136-034)Somssi B/D, 112-2, Dongsomun-dong 4-ga, Seongbuk-gu, Seoul, Korea
TEL  02-928-9056       E-Mail  sing@somssi.co.kr12





레이저 커팅기법을 이용하여 한국 전통 문양을 원단에 디자인한 독창적이고 실용적인 티셔츠입니다.

Unique and practical T-shirt designs featuring traditional Korean laser-cut designs.

韓国の伝統的な文様をレーザーカットでほどこした、ユニークで着こなしやすいTシャツです。

利用镭射技术，印制韩国传统花纹的独特T恤衫。

利用鐳射技術，印製韓國傳統花紋的獨特恤衫。

Price : ￦ 28,000 (Ea)

              ￦ 84,000 (Set)

한국특성화부분

동상

레이저 커팅 티셔츠
Laser-cut T-shirts

レーザーカットTシャツ

镭射T恤衫
鐳射恤衫

소통  Sotong
(138-846) 서울시 송파구 석촌동 279-6번지 1층 

(138-846) 1F, 279-6, Seokchon-dong, Songpa-gu, Seoul, Korea
TEL  02-2233-2938       E-Mail  sotong2938@naver.com

Bronze Prize Winner

14





아이폰 거치시 소리를 증폭시켜 주는 무전원 앰프로서, 고려청자에 사용되었던 칠보문 문양으로 디자인하였습니다. 

Non-electronic amplifier designed to work with your iPhone, featuring traditional Korean chilbomun patterns inspired by 
Goryeo Dynasty-era celadon pottery.

iPhoneを設置すると音量が大きくなる無電源アンプ。高麗青磁に見られる七宝文の文様がデザインされています。

增强iPhone声效的无电源扩音器，以高丽青瓷上曾使用的七宝纹为样式设计而成。
增強iPhone聲效的無電源擴音器，以高麗青瓷上曾使用的七寶紋為樣式設計而成。

Price : ￦ 50,000 (Ea)

Bronze Prize Winner
한국특성화부분

동상

사운드페블
Sound Pebble

サウンドペブル

iPhone扩音器
iPhone擴音器

㈜쓰리디커넥션  3D Connetion
(100-273) 서울 중구 필동 3가 62-7 정문출판 3층 

(100-273) 3F, Jungmun Chulpan 62-7, Pil-dong 3-ga, Jung-gu, Seoul, Korea
TEL  070-7527-4907       E-Mail  maxxshin@gmail.com16





서울의 즐거운 추억을 떠올릴 수 있도록 서울의 대표관광명소 이미지를 담은 손수건입니다.

Handkerchiefs featuring Seoul’s major landmarks. These items are great for visitors who are would like to keep their good 

memories of Seoul. 

楽しい旅行の思い出をいつもそばに。ソウルの観光名所が描かれたハンドタオルです。

印制首尔代表景点的手绢，能够唤起首尔美好的回忆。
印製首爾代表景點的手絹，能夠喚起首爾美好的回憶。

Price : ￦ 8,000 ~ 12,000 (Ea)

Grand Prize Winner
지역특성화부분

대상

서울여행지도 손수건
Seoul Traveler’s Handkerchief

ソウル地図のハンドタオル

首尔地图手绢
首爾地圖手絹

카인드펄슨  Kindperson
(150-040) 서울시 영등포구 당산동 121-243, 201호 

(150-040)  #201, 121-243, Dangsan-dong, Yeongdeungpo-gu, Seoul, Korea
TEL  070-7578-9590       E-Mail  kindperson_@naver.com18





숭례문을 모티브로 디자인 하고 자개로 장식한 휴대용 돋보기입니다.

Pocket-sized magnifying glass with a Sungnyemun motif, decorated with mother-of-pearl.

スンネムン(崇礼門)をモチーフに、螺鈿をほどこした携帯用ルーペです。

以崇礼门为设计主题的随身螺钿放大镜。
以崇禮門為設計主題的隨身螺鈿放大鏡。

Price : ￦ 8,000 ~ 190,000 (Ea)

Gold Prize Winner
지역특성화부분

금상

자개 품은 숭례문 돋보기
Sungnyemun Loupe

スンネムン(崇礼門)ルーペ

崇礼门螺钿放大镜
崇禮門螺鈿放大鏡

아스카 ASUKA
(120-832) 서울시 서대문구 연희동 529-17 세화빌딩 201호

(120-832) #201, Sehwa B/D, 529-17, Yeonhui-dong, Seodaemun-gu, Seoul, Korea
TEL  02-6382-6635       E-Mail  asukakorea@hotmail.com20





서울을 대표하는 관광지의 행차행렬, 사람들의 다양한 표정을 표현한 학용품입니다.

Set of school supplies featuring a procession of representative Seoul landmarks and other traditional motifs such as various 

Korean traditional masks.

ソウルの観光地の風景や人々の表情が描かれた文具セットです。

印制了首尔代表景点和人物表情等各种图案的学习用品。
印製了首爾代表景點和人物表情等各種圖案的學習用品。

Price : ￦ 3,300 ~ 10,000 (Set)

Silver Prize Winner
지역특성화부분

은상

자개 흑단목 연필세트
Mother-of-pearl Ebony Pencil Set

黒檀と螺鈿の鉛筆セット

螺钿黑檀木铅笔套装
螺鈿黑檀木鉛筆套裝

㈜성협공예  Sung Hyup
(130-869)서울시 동대문구 홍릉로 75 산경빌딩 2층 

(130-869) 2F, Sankyung B/D, 75, Hongneung-ro, Dongdaemun-gu, Seoul, Korea
TEL  02-2265-0781       E-Mail  kji3285@chol.com22





서울을 대표하는 건축물과 역사적 상징물을 네가지 시리즈로 디자인한 기념엽서입니다.

Commemorative postcards featuring four different types of architectural and historical landmarks that represent Seoul.

ソウルを代表する建築物や歴史的なモチーフをデザインしたポストカードセット。４シリーズ展開です。

由首尔代表建筑物和历史象征物组成的四种系列纪念明信片。
由首爾代表性建築物和歷史性象徵物組成的，四種系列紀念明信片。

Price : ￦ 1,000 (Ea)

Silver Prize Winner
지역특성화부분

은상

서울의 자유
The Freedom of Seoul

ソウルの自由

自由的首尔
自由的首爾

마일포스트  MILEPOST
(143-853) 서울시 송파구 문정동 292 가든파이브 툴동 2층 E43호 

(143-853) #E43, 2F, Garden 5 Tool, Munjeong 2-dong, Songpa-gu, Seoul, Korea
TEL  02-2205-5331      E-Mail  marc@milepost.co.kr24





한국전통 건축의 아름다움과 화려함을 보여줄 수 있는 경복궁 주요 건축물 모양의 금속 팝업카드입니다.

The representative buildings of Korea’s iconic Gyeongbokgung Palace, highlights some of the beauty and splendor of traditional 

Korean architecture. These are featured on these metallic pop-up cards. 

キョンボックン(景福宮)の主だった建築物をデザインし、伝統美を表現した金属製のポップアップカードです。

以展示韩国传统建筑魅力的景福宫主要建筑为内容的金属立体卡。
以展示韓國傳統建築魅力的景福宮主要建築為內容的金屬立體卡。

Price : ￦ 10,000 (Ea)

              ￦ 30,000 (Set)

Bronze Prize Winner
지역특성화부분

동상

금속 팝업카드-경복궁 3종 콜렉션
Metallic Pop-up Cards - Collection of 3 Gyeongbokgung Palace Features

メタルポップアップカード　キョンボックン(景福宮)３タイプコレクション

金属立体卡－景福宫三种系列
金屬立體卡－景福宮三種系列

쓰임 디자인랩  S_im design lap.
(122-881)서울시 은평구 갈현로 1 창일빌딩 나/2F 

(122-881) 2F, Na, Changil B/D, 1, Galhyeon-ro, Eunpyeong-gu, Seoul, Korea
H.P  010-6828-4684       E-Mail  simdesignlap@gmail.com26





서울의 랜드마크를 이용한 멀티수납함으로 조립이 가능하도록 제작하였습니다.

Multipurpose boxes featuring some of Seoul’s famous landmarks. The boxes come in pieces, to be assembled by the user.

ソウルのランドマークが、組み立て式のマルチケースになりました。

以首尔地标景点为背景图案的多功能收纳盒。
以首爾地標景點為背景圖案的多功能收納盒。

Price : ￦ 15,000 ~ 36,250 (Ea)

Bronze Prize Winner
지역특성화부분

동상

서울 멀티수납함
Seoul Boxes

ソウルマルチケース

首尔多功能盒
首爾多功能盒

차스워스하우스  Chatsworth House
(443-471)경기도 수원시 영통구 1012-2 경기지방중소기업청 창업보육실 

(443-471) Business Incubation Center, Kyeonggi Regional Small Medium Business Administration, 1012-2, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Korea
TEL  1544-9386       E-Mail  chatsworth1st@gmail.com28





한국의 전통놀이인 윷놀이 도구로서, 윷과 윷판 그리고 말에 나전을 이용하여 서울을 상징하는 이미지를 넣어 제작하였습니다. 

A set of yut, a traditional Korean board game. Includes four yut sticks and a yut board, both decorated with mother-of-pearl in 

images representative of Seoul.

韓国の伝統的なゲーム“ユンノリ”のセット。ソウルのシンボルを螺鈿でデザインしています。

韩国传统的掷柶游戏套装，在棒和板上使用螺钿，并加上首尔象征性的图画。
韓國傳統的擲棒遊戲套裝，在棒和板上使用螺鈿，並配上首爾象徵性的圖畫。

Price : ￦ 75,000 (Set)

Bronze Prize Winner
지역특성화부분

동상

서울 상징 나전 윷놀이
Seoul-Themed Mother-of-Pearl Yut Set

ソウルのシンボル　螺鈿ユンノリ

螺钿掷柶游戏套装
螺鈿擲棒遊戲套裝

엠엔티  Modern and Tradition 
(140-821) 서울시 용산구 동자동 43-29 3층

(140-821) 3F, 43-29, Dongja-dong, Yongsan-gu, Seoul, Korea
TEL  02-704-6147       E-Mail  sjhome@hanmail.net30





한국 전통 장난감인 팽이를 경복궁 자경궁 꽃담길 전통문양과 나전을 이용하여 다양하게 구성하였습니다.

Spinning tops, a traditional Korean toy, decorated individually with mother-of-pearl in traditional floral motifs inspired by the 
patterns on the walls of Jagyeongjeon Hall at Gyeongbokgung Palace.

キョンボックン・ジャギョンジョン (景福宮・慈慶殿)のうつくしい塀の模様と螺鈿をほどこしたカラフルなコマです。

在韩国传统玩具陀螺上绘制景福宫慈庆殿花径的传统纹样，并用螺钿制成的多款式商品。
在韓國傳統玩具陀螺上繪製景福宮慈慶殿花徑的傳統紋樣，並用螺鈿製成的多款式商品。

Price : ￦ 82,000 (Set)

Bronze Prize Winner
지역특성화부분

동상

자경궁 꽃담길
Spinning Tops with Traditional Floral Designs 

ジャギョンジョン(慈慶殿)モチーフのコマ

慈庆宫花径
慈慶宮花徑

김하원  Hally Kim
(130-827)서울시 동대문구 이문2동 170-79번지 

(130-827) 170-79, Imun 2-dong, Dongdaemun-gu, Seoul, Korea
H.P  010-7557-5785       E-Mail  theshuri@hanmail.net32
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한국특성화 부분

자람산업  Jaram.co

(150-042) 서울시 영등포구 당산동 2가 159-27

(150-042) 159-27, Dangsan-dong 2-ga, Yeongdeungpo-gu, Seoul, Korea
TEL  02-895-6803
FAX  02-895-6806
E-Mail  jaram@naver.com

빛깔고운 수칠보  Exquisite enamel designs

(100-094)서울시 중구 남대문로 4가 18 남대문로 지하상가 84호

(100-094)#84, Namdaemunno Underground Store, 18, Namdaemunno 4-ga, 
Jung-gu, Seoul, Korea
H.P  010-4709-2253

E-Mail  suya564@naver.com

곤돌곤돌  Gondol Gondol

(134-060)서울시 강동구 둔촌동 주공아파트 106동 303호

(134-060) 106-303, Jugong Apt., Dunchon 1-dong, Gangdong-gu, Seoul, Korea
H.P  010-6475-8926
FAX  0507-771-2054

E-Mail  gondolgondol@nate.com

㈜성협공예  Sung Hyup

(130-869)서울시 동대문구 홍릉로 75 산경빌딩 2층

(130-869) 2F, Sankyung B/D, 75, Hongneung-ro, Dongdaemun-gu, Seoul, Korea
TEL  02-2265-0781
E-Mail  kji3285@chol.com

㈜솜씨카드  Somssi Card

(136-034) 서울시 성북구 동소문동 4가 112-2 솜씨빌딩

(136-034)Somssi B/D, 112-2, Dongsomun-dong 4-ga, Seongbuk-gu, Seoul, Korea
TEL  02-928-9056
FAX  02-928-9079
E-Mail  sing@somssi.co.kr
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12

10



지역특성화 부분

소통  Sotong

(138-846) 서울시 송파구 석촌동 279-6번지 1층

(138-846) 1F, 279-6, Seokchon-dong, Songpa-gu, Seoul, Korea
TEL  02-2233-2938
FAX  02-420-2938
E-Mail  sotong2938@naver.com

㈜쓰리디커넥션  3D Connetion

(100-273) 서울 중구 필동 3가 62-7 정문출판 3층

(100-273) 3F, Jungmun Chulpan 62-7, Pil-dong 3-ga, Jung-gu, Seoul, Korea
TEL  070-7527-4907
FAX  02-2277-8611

E-Mail  maxxshin@gmail.com

아스카  ASUKA

(120-832) 서울시 서대문구 연희동 529-17 세화빌딩 201호

(120-832) #201, Sehwa B/D, 529-17, Yeonhui-dong, 
Seodaemun-gu, Seoul, Korea 

TEL  02-6382-6635
FAX  02-6392-6635

E-Mail  asukakorea@hotmail.com

㈜성협공예  Sung Hyup

(130-869)서울시 동대문구 홍릉로 75 산경빌딩 2층

(130-869) 2F, Sankyung B/D, 75, Hongneung-ro, 
Dongdaemun-gu, Seoul, Korea
TEL  02-2265-0781
FAX  02-2265-5972
E-Mail  kji3285@chol.com

카인드펄슨  Kindperson

(150-040) 서울시 영등포구 당산동 121-243, 201호

(150-040)  #201, 121-243, Dangsan-dong, Yeongdeungpo-gu, Seoul, Korea
TEL  070-7578-9590
E-Mail  kindperson_@naver.com
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마일포스트  MILEPOST

(143-853) 서울시 송파구 문정동 292 가든파이브 툴동 2층 E43호

(143-853) #E43, 2F, Garden 5 Tool, Munjeong 2-dong, Songpa-gu, Seoul, Korea
TEL  02-2205-5331
FAX  02-6280-5331
E-Mail  marc@milepost.co.kr

쓰임 디자인랩  S_im design lap.

(122-881)서울시 은평구 갈현로 1 창일빌딩 나/2F

(122-881) 2F, Na, Changil B/D, 1, Galhyeon-ro, Eunpyeong-gu, Seoul, Korea
H.P  010-6828-4684

FAX  0303-3442-7100
E-Mail  simdesignlap@gmail.com

차스워스하우스  Chatsworth House

(443-471)경기도 수원시 영통구 1012-2 경기지방중소기업청 창업보육실

(443-471) Business Incubation Center, Kyeonggi Regional Small Medium Business 
Administration, 1012-2, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Korea
TEL  1544-9386
FAX  031-383-3282
E-Mail  chatsworth1st@gmail.com

엠엔티  Modern and Tradition

(140-821) 서울시 용산구 동자동 43-29 3층

(140-821) 3F, 43-29, Dongja-dong, Yongsan-gu, Seoul, Korea
TEL  02-704-6147
FAX  02-704-7606

E-Mail  sjhome@hanmail.net

김하원  Hally Kim

(130-827)서울시 동대문구 이문2동 170-79번지

(130-827) 170-79, Imun 2-dong, Dongdaemun-gu, Seoul, Korea
H.P  010-7557-5785
E-Mail  theshuri@hanmail.net
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2013 서울우수관광기념품 공모전 심사위원    List of Judges

서울대표색 10

10 primal Seoul colors
ソウル代表色１０

首尔代表颜色 10

首爾代表顏色 10

한강은백색, 꽃담황토색, 단청빨간색, 서울하늘색, 고궁갈색, 남산초록색, 은행노란색, 기와진회색, 삼베연미색, 돌담회색

Seoul White, Seoul Orange, Seoul Red, Seoul, Brown, Seoul Green, Seoul Yellow, Seoul Darkgray, Seoul Beige, Seoul Lightgray
ソウル　白色、ソウル　オレンジ、ソウル　赤色、ソウル　青色、ソウル　茶色、ソウル　緑、ソウル　黄色、ソウル　灰色、ソウル　ベージュ、ライト․グレー

汉江银白色、花墙黄土色、丹青红色、首尔天空蓝色、故宫褐色、南山绿色、银杏黄色、瓦深灰色、麻布米黄色、石墙灰色
漢江銀白色、花墻黃土色、丹青紅色、首爾天空藍色、故宮褐色、南山綠色、銀杏黃色、瓦深灰色、麻布米黃色、石墻灰色
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